
Sri Krishnavatharam - by all the 12 Azhvārs in all their 24 Prabandhams
Paasuram Lines Prabandham Reference Azhvar Equivalent English Meaning

1 அந் தூபம் தராநிற்கவே அங்கு ஓர் மாயையினால்

andūbam tarāniṟkavē aṅgu ōr māyaiyināl
திருவிருத்தம்  tiruviruttam 21 நம்மாழ்ோர் nammāzhvār From Srivaikuntam, amidst the smoke mystically (disappeared )

2 ஒருத்தி மகனாை்ப் பிறந்து ஓர் இரவில்

orutti maganāyp piṟandu
திருப்பாயே  tiruppāvai 25 ஆண்டாள்  āṇḍāḻ born  as a son to Devaki, and on the same night

3 ஒருத்தி மகனாை் ஒளித்து ேளர

orutti maganāy oḻittu vaḻara
திருப்பாயே  tiruppāvai 25 ஆண்டாள்  āṇḍāḻ become the son of Yashoda, growing in hiding

4 மகனனாருேரக்்கு அல்லாத மாவமனி மாைன்

magan oruvarkkallāda mā mēni māyan
மூன்றாம் திருேந்தாதி  mūnṟām tiruvandādi 92 வபைாழ்ோர்  pēyāzhvār not born (due to karma) as a son to anyone, having dazzling form of

5 ோனிளேரசு யேகுந்தக் குடட்ன்

vān iḻavaraśu vaikuntak kuṭṭan
னபரிைாழ்ோர் திருனமாழி  periyāzvār tirumozhi 3_6_3 னபரிைாழ்ோர்  periyāzhvār young Prince from Srivaikuntam

6 கண்ணன் னனன்னும் கருந்னதை்ேம்

kaṇṇan ennum karundeyvam
நாசச்ிைார் திருனமாழி  nācciyār tirumozhi 13_1 ஆண்டாள்  āṇḍāḻ called as Kannan, the Almighty

7 காரக்் கலந்த வமனிைான்

kār kalanda mēniyān
னபரிை திருேந்தாதி  periya tiruvandādi 86 நம்மாழ்ோர் nammāzvār having a dark complexion

8 கானராளி ேண்ணவன!  கண்ணவன !

kār oḻi vaṇṇanē ! kaṇṇanē !
திருமாயல  tirumālai 29 னதாண்டரடிப்னபாடிைாழ்ோர்  toṇḍaraḍippoḍiyāzvār as the colour of dark clouds

9 ஓர் ஆலியலச  ்வசரந்்தனேம் னபரு மா மாைன்

ōr āl ilai ccērnda em peru mā māyan
திருோசிரிைம்  tiruvāśiriyam 7 நம்மாழ்ோர் nammāzvār sleeping on a banyan leaf, the amazing powerful almighty

10 னேண்னணை் உண்ட ோைன்

veṇṇey uṇḍa vāyan
அமலனாதிபிரான்  amalanādipirān 10 திருப்பாணாழ்ோர்  tiruppāṇāzhvār having buttered mouth (due to) 

11 ஆராத னேண்யண விழுங்கி, 

ārāda veṇṇai vizuṅg
சிறிை திருமடல்  śiṟiya tirumaḍal 13 திருமங்யகைாழ்ோர்  tirumaṅgaiyāzvār swallowing more and more butter

12 அருகிருந்த வமாரார் குடமுருடட்ி

arugirunda mōrār kuḍam uruṭṭi
சிறிை திருமடல்  śiṟiya tirumaḍal 14 திருமங்யகைாழ்ோர்  tirumaṅgaiyāzvār rolled over all the butter-milk pots, next to butter pots

13 கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பினால் கடட்ுண்ணப்பண்ணிை 

னபருமாைன்

kaṇṇi nuṇ śiṟu ttāmbināl kaṭṭuṇṇap paṇṇiya perumāyan

கண்ணிநுண்சிறுத்தாம்பு   kaṇṇinuṇśiṟuttāmbu 1 மதுரகவிைாழ்ோர்  madhurakaviyāzhvār got Himself tied to Mortar for Yashoda's punishment for His mischiefs

14 குடமாடிக் வகாேலனாை் வமவி

kuḍam āḍi kōvalanāy mēvi
இரண்டாம் திருேந்தாதி  iraṇḍām tiruvandādi 98 பூதத்தாழ்ோர்  bhūdattāzvār dance with pots in hands and head, the Supreme fitted into the clan of a 

15 ஆைர் பிள்யளைாை், ஆயனவமை்த்தி ஆனனயுண்டி

 āyar piḻḻaiyāy ānai mēytti ānai uṇḍi
திருசச்ந்த விருத்தம்  tiruchanda viruttam 40 திருமழியசபிரான்  tirumaziśaippirān typical cowherd boy, grazed the cows,  ate cow's ghee and

16 வேை்ங்குழவலாயச ஈடட்ிை இயச

vēyṅguzhal ōśai īṭṭiya iśai
திருப்பள்ளினைழுசச்ி   tiruppaḻḻiyezhucci 4 னதாண்டரடிப்னபாடிைாழ்ோர்  toṇḍaraḍippoḍiyāzhvār played the sound of music from the bamboo flute

17 மண்ணுண்டும் வபை்சச்ி முயலயுண்டும்

maṇ uṇḍum pēycci mulai uṇḍum
மூன்றாம் திருேந்தாதி  mūnṟām tiruvandādi 91 வபைாழ்ோர்  pēyāzvār swallowed the worlds in His mouth; finished the demon puuthana

18 மருதிற நடந்து

maruthira nadanthu
திருக்குருந்தாண்டகம்  thirukkurundāṇḍagam 16 திருமங்யகைாழ்ோர்  tirumaṅgaiyāzvār walked between Yamalarjuna trees

19 மல் அடரத்்து மல்லயர அன்றடட்ாை்

mal aḍarttu mallarai anṟaṭṭāy !
திருனநடுந்தாண்டகம்  tiruneḍundāṇḍagam 13 திருமங்யகைாழ்ோர்  tirumaṅgaiyāzvār subdued their strength, destroyed the wrestlers Mustika and Chanura 

20 மல்லாண்ட திண்வதாள் மணிேண்ணா

mallāṇḍa tiṇdōḻ maṇivaṇṇā !
திருப்பல்லாண்டு  tiruppallāṇḍu 1 னபரிைாழ்ோர்  periyāzhvār with His strong shoulders, having the colour of dark gem

21 மாகீண்ட யகத்தலத்னதன்  யமந்தா

mā kīṇḍa kaittalatten maindā
திருனநடுந்தாண்டகம்  tiruneḍundāṇḍagam 13 திருமங்யகைாழ்ோர்  tirumaṅgaiyāzvār teared and killed Kesi, with His beautiful divine hands

22 துங்க மதக்கரியின் னகாம்பு பறித்தேவன

tuṅga mada kkariyin kombu paṟittavanē !
னபரிைாழ்ோர் திருனமாழி  periyāzvār tirumozhi 1_6_6 னபரிைாழ்ோர்  periyāzhvār break and twist the tusks of the rutting elephant Kuvalayāpeeḍam

23 ேன் கஞ்சன் மாளப் புரடட்ி

van kañjan māḻa ppuraṭṭi
னபரிைாழ்ோர் திருனமாழி  periyāzvār tirumozhi 2_1_4 னபரிைாழ்ோர்  periyāzhvār wrestled to finish the wicked Kamsan

24 மயலைால் குயடகவித்து காக்வகாடு பற்றிைான் யக 

malaiyāl kuḍai kavittu kār kkōḍu paṭriyān kai
முதல் திருேந்தாதி  mudal tiruvandādi 27 னபாை்யகைாழ்ோர்  poygaiyāzhvār

lifted Govardhanagiri as umbrella, all the above activities carried out by one 

who holds the conch in His hand

25 ஏழ்வியட அடங்கச ்னசற்றயன

ēz viḍai aḍaṅga cceṭranai
திருனேழுகூற்றிருக்யக   tiruvezukūṭrirukkai 1 திருமங்யகைாழ்ோர்  tirumaṅgaiyāzvār crushed the seven bulls together

26 நப்பியன தன்திறமா 

nappinai tan tiṟamā
னபரிைாழ்ோர் திருனமாழி  periyāzvār tirumozhi 1_6_7 னபரிைாழ்ோர்  periyāzhvār to please and marry nappinnai

27 மன்னர் னபருஞ்சயேயுள் ோழ்வேந்தர் தூதனாை்

mannar peruñjavaiyuḻ vāz vēndar tūtanāy
னபரிை திருமடல்  periya tirumaḍal 76 திருமங்யகைாழ்ோர்  tirumaṅgaiyāzvār went to the court of great kings as a messenger (Pandava dhuthar)

28 வதர் மன்னரக்்காை் அன்று வதரூரந்்தான்

tēr mannarkkāy anṟu tēr ūrndān
னபரிை திருனமாழி  periya tirumozi 11_5_8 திருமங்யகைாழ்ோர்  tirumaṅgaiyāzvār drove the chariot for arjuna  (Partha sarathy)

29 னகால்லா மாக்வகால், னகாயலனசை்து பாரதப்வபார்,

kollā mākkōl kolai śeydu bārathap pōr
திருோை்னமாழி  tiruvāymozhi 3_2_3 நம்மாழ்ோர்  nammāzvār orchesterated the Mahabharatha war

30 மாைன், அன்வறாதிை ோக்கு

māyan anṟōdiya vākku
நான்முகன் திருேந்தாதி  nānmugan tiruvandādi 71 திருமழியசபிரான்  tirumaziśaippirān at that time delivered the divine word (Charama Slokam) the supreme

31 அரங்கநகரத்் துயின்றேவன

araṅga nagar ttuyinṟavanē
னபருமாள் திருனமாழி  perumāḻ tirumōzhi 8_10 குலவசகரப்னபருமாள்   kulaśēkharapperumāḻ also reclined in Srirangam

32 அேன் துைரறு சுடரடி னதாழுனதனழன் மனவன !

avan tuyaraṟu śuḍaraḍi tozhudezhen mananē !
திருோை்னமாழி  tiruvāymozhi 1_1_1 நம்மாழ்ோர்  nammāzvār bow down at HIS lotus feet and be uplifted. (from this samsara) !
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